
SPOMENICA 
desetletnice slovenske župnije 

sv. Jožefa 
V JOLIET-U, ILLINOIS. 

IZDALO IN ZALOŽILO ŽUPNIJSKO PREDSTOJNISTVO. 

TISKALO SLOVENSKO - AMERIKANSKO TISKOVNO DRUŠTVO V JOLIETU, ILL. 



Ob slavnosti 
desetletnice slovenske župnije v jolietu 

K ako težko smo čakali ta d a n ! . . . . 
Vse prepočasi je potekel čas; 

predolge so nam bile slednje ure, 
in tedni so se zdeli cela večnost , 
ki so ločili nas od tega dneva. 
A kolikor smo težje čakali , 
tako nam rastel v prsih je ponos, 
in srce nam je plavalo v veselji.— 
Pr iše l je slednjič vendar le naš dan, 
naš praznik, časten, velik in ponosen. . . 

N i to spomin morda krvave bitke, 
ko si je velik, slavohlepen narod 
podjarmil zlahka skromnega soseda. 
To niti ni stoletnica, odkar se 
narodu je rodil največj i sin. 
Ah, nit i dvajsetletnica ni to, 
da si je kak zatiran, majhen narod 
izvojeval drobtinico prav ic . . . . 
— I n vendar smo veseli tega dne , 
ponos preveva naša skromna srca . . . . 

Tam daleč, daleč, onost ian morja 
rodi la več sinov je domovina, 
kot pa zamogla jim je daii kruha. 
In morali sinovi so po sve tu . . . . 
O, to ni bila tako lahka pot 
t ja ven, v neznano daljo praznih rok. 
A pridne bile so te prazne roke ; 
železna volja našega rodu 

premagala je zlahka vse ovire. 
Res težko bilo je spočetka, težko; 
a vedno boljše, boljše z vsakim dnem. 
Za trud obili, za storjeno delo 
prejemali pošteno so plačilo. 
In kruha vedno bilo je dovelj , 
ničesar ni jim nedostajalo 

Pač! —Kadar gre Slovenec kam od doma, 
svetinji dve s seboj na pot ponese. 
In kjeržekoli hodi, koder biva, 
ostaja zvest svetinjam domovine, 
najdražji vsepovsod so mu zaklad.— 
Svetinji dve: neomahljivo vero ' 
v neskončnega Boga in pa ljubezen 
do krasnega jezika matere, 
prinesli tudi mi smo sem čez morje. 
A tu za naše ideale slabo, 
preslabo vse je bilo poskrbl jeno. 
In od nekod je ostra, mrzla sapa 
svetinjam našim malce že g roz i l a . . . . 
Slovenec pa ne da se tako h i t ro— 
in zvesto brani vse, kar mu je sveto; 
tako i zoper to se je zabranil. 
Pomoči prosil ni, iskal nikoder, 
op i t v Boga, pomagal si je sam. 
Iz žuljev pridnih rok si je sezidal 
na tuj i zemlji lastno, svojo cerkev. 
I n v l a s t n e m h r a m u b o ž j e m j e p o s l e j 
p o s v o j e m o l i l v e č n e g a B o g a ; 

v j e z i k u m a t e r i n e m G a j e p r o s i l , 
v j e z i k u s v o j e m G a z a h v a l j e v a l . 
Spočetka res je bilo breme težko, 
za težko breme malo le nosilcev, 
a vslrajni bili vneti so možje, 
in božji blagoslov jih je bodril. 
Počasi pa se je povečal krog, 
naselbina je vedno rastla, ras t la . . . . 

Od takra t je poteklo let deset. 
Ni dolga doba to v življenju našem, 
a prav zato se opravičeno 
radujemo s ponosom pri pogledu 
nazaj, na truda plod desetih let. 
Poglej te , tu se dviga naša cerkev 
in tik za njo ponosno naša šola! 
Kako je vse prijazno in domače! 
Lahko z veseljem se oziramo 
na čuvarici vere in j ez ika . . . . 
V r h vsega pa nas radosti zavest, 
da si je to priboril narod majhen, 
a žilav, čil, brez tuje pomoč i . . . . 

Prišel je slednjič dan! Pokonci glave! 
Naš praznik je zastave plapolajte! 
Rojaki kvišku godba zaigraj! 
Zvonovi le zapojte širnem svetu, 
povejte glasno vsem ljudem, k a k o 
S l o v e n e c s l u ž i v e r i in j e z i k u ! 
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Vspored slavnosti 
praznovanja desetletnice župnije sv. Jožefa 

Joliet, Illinois 

V nedeljo, dne 30. junija. 
1. Ob 10. uri zjutraj pontiiikalna sv. maša, katero služi milostni 

gospod š k o f J a k o b T r o b e c iz St. Cloud, Minn . , ob obilni 
asistenci slovenskih čč. gg. duhovnikov. Slavnostni govor govori 
o. g. F . X. B a j e c iz Fairfax, Minn. 

2. Ob 3. uri popoludne delitev zakramenta sv. birme. Birmanci 
odkorakajo v spremstvu častite duhovščine med špalirjem slovenskih 
društev v cerkev. Birmuje milostni gospod J a k o b T r o b e c . Boter 
za birmance : gospod J a n e z G r a h e k ; botra za birmanke: gospa 
M a r i j a K u k a r, soproga g. S t e f. K u k a r - j a. Po s v. b i rmi na­
govor mil. g. škofa T r o b e c . 

3. Blagoslovljenje dveh novih bander: mladeniškega društva sve­
tega Alojzija in dekliške družbe Marij inih otrok. 

Obe banderi blagoslovi mil. g. škof J . T r o b e c . — Botr i ob bla-
goslovljenju bandera mladeniškega društva sv. Alojzija, gospodje : 
Mati ja Nemanič , Jožef Panian, Luka Benedik. Botre ob blagoslov-
Ijenju bandera dekliškega društva Marijinih otrok, gospe: Ana Grahek, 
Marija Golobic, Marija Grahek. 

4. Pobra t imstvo novih bander z banderi starejših slovenskih 
moških in ženskih društev. Pa rada in defiliranje društev pred mil. g. 
š k o f o m J . T r o b ti c. 

V ponedeljek, dne 1. julija. 
1. Ob 8. uri zjutraj sveta maša za vse dobrotnike cerkvene občine 

svetega Jožefa. 
2. Ob 9. uri otvorjenje šolske razstave v prostorih šole svetega 

Jožefa. Izdelki učencev in učenk prvega in druzfga razreda bodo raz­
stavljeni v dvorani v drugem nadstropju, učencev in učenk tret jega, 
četrtega in petega razreda v šolskih sobah prvega nadstropja. Razstavo 
otvori mil. g. škof J a k o b T r o b e c . 

3. Šolska mladina se pokloni cerkvenemu vladiki . Pevanje in 
recitacije. 

Razstava je prosta vsem obiskovalcem od 10. ure zjutraj do 6. ure 
zvečer. Vsakdo se lahko prepriča o uspehih naše šole. 

V torek, dne 2. julija. 
1. Ob 8. uri zjutraj črna peta sv. maša za vse umrle člane žup­

nije sv. Jožefa. 
2. Šolska razstava odprta do 6. ure zvečer. 
3. Ob 8. uri zvečer slavnostno umeščenje novega "s lovenskega 

dvora katol iških borš tnar ic sv. A n e " , (Women ' s Catholic Order of F o ­
resters). Pozdrav predsednice najvišjega dvora, gospe E l i z a b e t e 
R o d g e r s in tajnice najvišjega dvora gospe K a t a r i n e H u g h e s . 
Nove borštnarice narede svoje obljube in se pobrat i jo se zastopnicami-
sestrami drugih jolietskih dvorov katol iških borš tnar ic . 
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Slovenska naselbina v Jolietu. 
Preseljevanja narodov so tako stara, kakor je star človeški rod. 

V zgodovini jih opažamo v vseh dobah in ako zasledujemo vzroke 
istim, najdemo pri vseh neko podobnost. Na eni strani nezadovoljnost, 
pomanjkanje ali morda še zatiranje, na drugi strani lepe, poživljajoče 
nade na boljšo bodočnost, to so bili že od nekdaj vzroki, ki so prese­
l jevali l judstva iz kraja v kraj . V prazgodovinski dobi preseljevanja 
narodov so bila ljudstva takorekoč navezana na preseljevanja, ker so 
bili t akra t večinoma vsi le pastirski narodi, ki so iskali s svojimi čre­
dami le boljše paše in so morali zato hoditi vedno po svetu. Ko so se 
pozneje ljudstva poprijela poljedelstva, so postala bolj navezana na 
svoj košček zemlje in preseljevanje je počasi izostajalo, zavzemalo 
-drugo obliko, a izostalo ni in ne bo nikdar, dokler bodo živeli ljudje. 

V novejšem času so se preseljevanja množila, kakor so se mno­
žila odkrit ja novih delov sveta. A tega preseljevanja so se udeleževali 
le večji narodi in še izmed teh le oni, kojih lega jih je zato na jb ' l j e 
usposobljevala. Španci, Holandci in Angleži so imeli že po vseh delih 
sveta svoje naselbine, med tem ko so njihovi sosedje sedeli doma in se 
j im še sanjalo ni, da bi bilo možno živeti kje drugod. 

V devetnajstem stoletju je postala Amerika prava obljubljena 
•dežela za evropejske izseljence. Z vsakim letom se je množilo izselje­
vanje v Ameriko, a v Združene države še posebej. 

Slovenci smo se začeli posluževati te prilike zelo pozno, a v zad­
njem času množeče se izseljevanje priča, kakor bi hoteli sedaj kar na­
enkrat popraviti , kar smo zamudili. V prvi polovici devetnajstega 
stolet ja si je drznil malokdo iz Slovenskega čez veliko lužo in je to 
sploh veljalo v tedanjih časih za čin velikanskega poguma. V drugi 
polovici stoletja je to sicer malo napredovalo, a do leta 1880. v pravem 
pomenu besede malo. Potem pa je začelo kar naenkrat deževati Sloven­

cev, ki so si s svojo pridnostjo kmalu pridobili ugled in priznanje 
med tujci. 

V Združenih državah so se naseljevali Slovenci večinoma samo 
v severne države, kjer je približno isto podnebje, kakor v njihovi do­
movini. Ponajveč jih dela po raznih tovarnah, kjer so kot pridni in 
močni ljudje na dobrem glasu. M'iogo jih je rudokopov, nekaj se jih 
je posvetilo kmetijstvu, drugi zopet trgovini in tako so nastale slovenske 
naselbine po različnih krajih Združenih držav. 

Med slovenskimi naselbinami v Združenih državah zavzema jo-
lietska zelo odlično mesto, da si je prav tako mlada, kakor so mlade 
vse njene sestrice v Calumetu, Clevelandu, Pueblo, Leadville, Chicagi, 
Crockway, Ely, P i t t sburg , Soudan in drugod. Prvi Slovenci so došli v 
Jol ie t pred dobrimi tridesetimi leti, a ti so ostali ves čas osamljeni, 
čas ih je prišel še kak rojak, a po nedolgem času jo je zopet odkuril . 
Tako je ostalo kakih petnajst let. Pred petnajstimi leti pa so začeli 
rojaki naši v Jol ie t pogosteje prihajati. Privabile so j ih sem velike 
železne tovarne, katere dajejo tisočem mož zaslužka. 

Jeden ali drugi je pozval k sebi sorodnika ali prijatelja obetajoč 
mu delo in ker so Slovenci večinoma pridni in močni delavci, jim je 
družba rada dajala delo in jim daje še dandanes prednost pred drugimi 
narodi. Tako je naraščalo njih število bolj in bolj , leto za letom. 
Park ra t na leto j ih je obiskal č. g. J . M. Solnce iz St. Paula, da so 
mogli zadostiti svoji verski dolžnosti , sicer so pa hodili v nemško cer­
kev sv. Janeza Krs tn ika . Med čč. oo. frančiškani je bil tedaj nek 
poljski pater, ki se je naučil za silo toliko slovenski, da je mogel kršče-
vat i slovensko deco in poročati in pokopavati rojake naše. Ob nedeljah 
so tako pridno zahajali k sv. maši, da je bila časih polovica ljudi v 
cerkvi — Slovencev. Nemcem ni bilo to kaj po godu. Kakor so se ob 
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V sredo, dne 3- julija. 
K o n c e r t in p r e d a v a n j e v o p e r n e m g l e d a l i š č u v J o l i e t u . 

P r i koncertu sodeluje molk i zbor pevskega društva " S l a v e c " , 
cerkveni pevski zbor, g. A. Ž a g a r s soprogo in gospica L. M a h r r , 
zbor učencev in učenk četr tega in petega razreda slovenske šole sv. Jo­
žefa v Jolietu. Pevovodja: g. A. G r č a r . 

P r e d a v a : R e v . F, X. B a j e c . 
Začetek ob 8. uri zvečer. 

VSPORED: 
1. " P O B R A T I M I J A " , DANILO F A J G E L . 

Poje moški zbor "Slavec". 

2. " Č O L N I C K U " , V I K T O R PARMA. 
Poje mešan zbor. 

3. " C O L U M B I A " , D. SHAW. 
Poje šolski zbor učencev in učenk. 

4. " D O M O V I N I " , D R . B . IPAVEC. 
Poje moški zbor "Slavec". 

5. " P R O T E C T O R T R O U G I I T T H E COM­
I N G N I G H T " ,  

Trio, Miss L. Maher, Mr. Žagar and Mrs. Žagar. 

6. G O V O R : R E V . F . X. B A J E C . 

7. " J A D R A N S K O M O R J E " , A. H A J D R I H . 
Poje moški zbor "Slavec". 

8. " K U K A V I C A " , J . Ž E R O V N I K . 
Poje šolski zbor učencev in uč,enk. 

9. " G O R I , G O R I NA P L A N I N E " , . . . H. SATTNER. 
Čveterospev z bariton solo. 

10. " V E N E C N A R O D N I H P E S M I J " , . . 
Poje mešan zbor. 

11 . " A M E R I C A " , S. F . SMITH. 
Poj o vsi. 

ŠTEFAN KUKAR, 
trgovec z grocerijskim blagom 

in najbolje vrste premogom. 

Lepo urejena gostilna 

920 N. Chicago St. JOLLIET, ILL. 
Telefona št. 348. 
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času kralja Faraona Egipčani bali Izraelcev, ker so se ti tako močno 
množili , tako so jeli jolietski Nemci pisano gledati naše rojake, priha­
jajoče čimdalje mnogobrojnejše v njihovo cerkev. Slovenci so to kmalu 
spoznali in sklenili vstanoviti svojo lastno župnijo. Pričeli so nabirati 
doneskov v ta namen in v kratkem času so nabrali §2000.00 ter kupili 
zemljišče za cerkev. Potem so prosili svojega nadškofa, naj jim pre­
skrbi slovenskega duhovnika. Nadškof chicaški Most Rev. P . A. Feelian 
je drage volje ustregel njih želji in je dne 12. maja leta 1891 imenoval 
č. g. F . S. Šusteršiča župnikom slovenske fare v Jolietu. Dva dni po 
imenovanju je novoimenovani gospod župnik nastopil svoje novo mesio. 
Rojaki so ga vsprejeli z veseljem in kmalu so se lotili zidanja. 

Vogelni kamen je bil vložen in blagoslovljen dne 19. julija 1891. 
ob mnogobrojni udeležbi ne samo o d s t r a n i faranov nove slovenske 
občine, ampak sploh katoliškega občinstva iz jolietskega mesta. Darovi 
za novi h ram božji so pridno dohajali in cerkev je vidoma rastla od tal. 
V treh mesecih je bila dovršena. Zidana je iz rezanega kamna, 90 čev­
ljev dolga, 52 čevljev široka in oslabljena s plinovo razsvetljavo in 
kurjavo. Za cerkvenega patrona so si izbrali farani jednoglasno svetega 
Jožefa in društvo sv. Jožefa — najstarejše slovensko društvo v Jolietu 
je kupilo prekrasni kip našega zaščitnika sv. Jožefa, ki je bil importo-
van iz Par iza in se še sedaj sveti na velikem oltarju. Za svetišče pred 
oltarjem so kupile naše slovenske žene dragoceno pregrinjalo ali carpet 
in mnogo druzih faranov je darovalo cerkvi raznih potrebščin, kakor 
mašne plašče, kelih, inonštranico, ciborij , svečnike, svetilnico za večno 
luč, knjige itd. Skupni stroški za cerkev, prostor in farovž in notranjo 
opravo cerkveno z oltarjem in klopmi vred so znašali nad §15,000. Ko 
je bila nova hiša božja z vsemi najpotrebnejšimi rečmi oskrbljena, so 
določil i dan blagoslovljenja na 18. oktobra leta 1891 Milostni opat 
svetoivanski , preč. g. dr. Bernard Ločnikar, prvi slovenski opat iz 
slavnoznane opatije minnesoške, ki ga sedaj, žal, že krije hladna zem­
lja, je omenjenega dne v družbi mnogih čr. gg. duhovnikov iz Chicago 
in Jol ie ta posvetil cerkev ter jo slovesno izročil nje svetemu namenu. 
Bil je to vesel dan za jolietske Slovence. Ne le iz Jolieta, iz vseh krajev 
države I l l inois , koder so bivali Slovenci, so prihiteli na našo slavnost; 
iz Chicage je došlo bratsko društvo sv. Martina in dvanajstero čeških 
katoliških društev, vsa v društvenih znakih, se zastavami in godbami. 
Kako je veselja utripalo srce, ko je preoastni opat-rojak v svojej pro-
povedi prosil blagoslova z nebes na to cerkev božjo in na vse, ki bodo 

molili v njej! In res, Bog ni odtegnil svojega blagoslova. Mnogo je 
bilo še treba v cerkveni občini in vse se je doseglo s pomočjo milosti 
božje in požrtvovalnostjo naših rojakov. Najprej se je oskrbel harmo­
nij ali majhne orgije, da so spremljevale petje pri službi božji. Od časa 

SLOVENSKAKA CEKKKV SV. JOŽEFA. 
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V četrtek, dne 4. julija. 
1. Ob 8 . ur l zjutraj s l o v e s n a s v . m a š a . 

2. Ob 9 . u r i s l a v n o s t n a p a r a d a po m e s t u . Generalni marša l : 
gospod M i h a e l W a r d j a n . 

Red pri paradi: 
1. Kolesarji društva " I L I R I J A " na kolesih. 
2. Mestna policijska straža. 
3. Mestni ognjegasci. 
4. Mestni odborniki z županom, v kočijah. 
5. GODBA. 
6. Mladeniško društvo sv. Alojzija, Jol iet . 
7. Slovenski vitezi sv. Florijana, So. Chicago. 
8. Slovenski vitezi sv. Jurija, Joliet . 
9. Slovensko druš tvo sv. Štefanu, Chicago. 

10. Slovensko druš tvo presvete Družine, La Salle. 
11. Zastopnice dekliške družbe Marijinih otrok, Joliet , v kočij i . 
12. Zastopnice ženskega druš tva sv. ROŽ.. Venca, Joliet , v kočij i . 
13. Zastopnice slovenskih katoliških Borštnaric sv. Ane, Jol ie t , 

v kočiji. 
14. Častita duhovščina, v kočijah. 
15. GODBA. 
10. Slovensko druš tvo sv. Alojziju, Chicago. 
17. Slovensko društvo sv. Jožefa, Jol iet . 
18. Slovensko društvo sv. Cirila in Metoda, Joliet . 
1». Hrvatsko društvo Zrinski Frankopan, Joliet . 
20. GODBA. 
21. Slovensko druš tvo sv. Frančiška Šaleškega, Jol ie t . 
22. Slovaško društvo sv. Jožefa, Jol iet . 
23. Slovaško društvo sv. Trojice, Jol iet . 
24. Slovaško d r u š v o sv. Jana Evangelista, Jol iet . 

PIKNIK 
na 

RIVERVIEW PARKU 

Kolesarska dirka, od ene do tretje ure popoludne. Pri­
redi društvo slovenskih kolesarjev "Ilirija". 

Konjska dirka, od tretje do pete ure. 

Dobitki $100.00. 

Ob 3. Uri slavnostni govor: Hon. William A. Bowes, 
reprezentant postavodajalne zbornice države Illinois. 

Na p a r k u so š t i r i k e g l j i š č a , s t r e l i š č e i n d r u g a raz­
n o v r s t n a z a b a v a . D o b r a j e d i l a i n p i j a č e . 

Bicycle races. 
1. F A S T EACE: 2 miles. 1 s t price $8.00, 2d $4.00, 3d $3.00. 
2. SLOW RACE: 100 yards . 1 s t price $4.00, 2d $2.50, 3d $1.50. 
3. H A N D I C A P EAGE: 8 miles. 1 s t price $8.00, 2 d$4.00, 3d $2. 
4. F A S T EACE: 2 miles. 1 s t price $7.00, 2 d $3.50, 3d $1.50. 

The first three race* arc for the club members only. The fourth rate 
is open for all. 

horse races. 
1. F A S T FREE-FOR-ALL TROTTING EACE. Pr ice $20.00. 

2. F A S T FREE-FOR-ALL TROTTING EACE. Pr ice $20.00. 

3. F A S T FREE-FOR-ALL RUNNING RACE. Pr ice $10.00. 



blagoslovljenja cerkve so imeli ob nedeljah pri drugem sv. opravilu 
vedno peto sv. mašo in popoludne pete večerniee. Še isto leto so na­
pravili v ceikvi dva stranska oltarja s kipoma Marije Device in Presv. 
Srca Jezusovega in postavili v vdolbine velikega oltarja dva lepa kipa 
slovanskih blagovestnikov sv. Cirila in Metoda, kar je stalo $300.00. 

Tako je dobivala cerkev vedno več okrasja, le stene cerkvene so-
bile še prazne. Farani so brž uvideli, da manjka križevega potu; več 
družin in samskih fantov je obljubilo kupiti posamezne postaje, tako 
da je kmalu dičil novi križevi pot cerkev. Postavljen in blagoslovljen 
je bil dne 28. februvarija 1. 1892. Veljal je $175.00. A nekaj druzega 
so še prav posebno pogrešali pri cerkvi rojaki naši, namreč — zvonov. 
Navajeni lepo ubranega zvonenja, kakoršnose čuje po slovenskih deže­
lah v stari domovini pri vsaki cerkvi , so želeli, da bi tudi iz našega 
zvonika tem preje zapel zvona mili glas. Začeli so nabirat i doneskov za 
zvonove, napravili veselico v ta namen in v kratkem času je bila skupaj 
j>otrebna svota. Za nobeno drugo s tvar pri cerkvi ni bilo ložje nabrat i 
novcev, kakor ravno za zvonove. Veliko je bilo veselje, ko so jih naši 
farani s svojimi čilimi konjiči na lepo okrašenih vozeh pripeljali pred 
cerkev. Ulila jih je slavnoznana livarna Stuckstedejeva v St Louisu. 
Uglasbeni so na glasove F A C, tehtajo 3000 amerikanskih funtov in 
stanejo v. zvoniško pripravo $800. V nedeljo, dne 23. novembra 1. 1892-
so j ih z veliko svečanostjo blagoslovili in drugi dan potem so jih po­
tegnil i korenjaški naši fantje v zvonik. In od tedaj se pr idno glasijo 
čez hr ib in plan, nas vabijo k molitvi in božji službi, pošiljajo zadnji 
pozdrav zamrlim faranom, kadar se njih telesni ostanki odneso iz hiše 
božje in zopet z veselim glasom oznanujejo lepe praznike naše svete 
vere. Ker so obešeni v zvoniku na isti r a c i « , kakor so zvonovi v stari 
domovini, je kaj lahko potrkavati ali klenkati z njimi. In to znajo naši 
rojaki, da se jim čudi vse mesto, kadar pritrkujejo ob velikih praznikih. 

Zdaj je bilo vse, kar se rabi v cerkvi, vendar niso deli še križem 
rok, ker pred očmi jim je bila nova naloga, ki je čakala našo cerkveno 
občino. Ni bilo še lastne farne šole, ne lastnega pokopališča. Svoje 
ranjke so pokopavali na pokopališče nemške ali angleške katoliške 
cerkvene občine. Ali ker so na obojnih krajih zahtevali za grob previ­
soke cene in ker so Nemci nazadnje popolnoma odpovedali pokopavanje 
naših mrličev na njihovem grobišču, boječ se, da bi jim tudi ondi pro­
stora ne prevzeli, ni kazalo druzega, kakor omisliti si svoje lastno poko­
pališče. Ravno tako je postajala potreba lastne farne šole čimdalje REV. F. S.. ŠUŠTERŠIČ. 
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občutljivejša. Ob ustanovitvi naše župnije je bilo za šolo godnih slo­
venskih otrok komaj 12. Ti so hodili nekateri v angleško, drugi v nem­
ško šolo, nekateri pa nikamor. V krščanskem nauku jih je podučaval 
č. g. župnik F. S. Šusteršič ob nedeljah v cerkvi, ob sobotah pa jih je 
učil slovenski brati in pisati v zakristiji. Polagoma se je namnožilo šte-

vilo otrok. Več slovenskih družin se je preselilo v Joliet, ko so culi, 
da imajo tu svojo cerkev, marsikdo je dobil z doma ženo in otroke, 
mladi Amerikanci naši so tudi rasli, tako da je bilo treba začeti misliti 
na zidanje lastne šole. Vsi farani so bili s tem zadovoljni, že so imeli 
pripravljen načrt in narejeno pogodbo, kar se je prigodilo nekaj, kar 

jim je zmedlo račun. Baš tedaj, po sklepu svetovne razstave v Chicagi 
so nastopili v vseh Zedinjenih državah slabi časi, katerih se se danda­
nes marsikdo z bolestjo spominja. Delo se je ustavilo povsod in z delom 
zaslužek. V Jolietu so stale tovarne celili 18 mesecev zaprte. Kar si je 
kdo poprej prihranil, je ta čas potrošil, oni pa, ki so živeli z rok v usta, 

so se morali zadolžiti, da so preživeli selie in svoje družine. Trda je 
bila tedaj za vsakdanji kruhek in ni na zidanje ali kupovanje zemljišča 
niti misliti ni bilo. Čakali so, da se zboljšajo razmere, dobro vedoč, 
da bodo rojaki naši pomagali, kakor hitro jim bo mogoče. In res, delo 
se je znova odprlo in prihajali so darovi za potrebe cerkvene občine. 

SLOVENSKA ŠOLA V JOLIETU. 
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Spomladi 1. 1895. so kupili na zapadni strani mesta, dve milji od 
mestne hiše na lepem, visokoležečem kraju prostor za pokopališče v 
obsegu peterih akrov ali oralov. Dne 26. maja istega leta so blagoslo­
vili groblje z veliko svečanostjo. Vsa naša katoliška društva -— tedaj 
jih je bilo že cvetero — sv. Jožefa, vitezi sv. Jurija, sv. Cirila in Me­
toda in sv. Ivana Krstitelja so z društvenimi znaki in s zastavami odko­
rakala na prostor, vsi čč. gg. jolietski duhovniki so bili prisotni in 
mnogo druzega občinstva. Vsakemu je ugajal ravni, prostrani, lepo 
ograjeni prostor z velikim, pozlačenim križem v sredi. Prostor sam je 
veljal $],500; ograja, pota, križ, drevesa, nasadi in drugi stroški so pa 
nanesli novih $500. Po blagoslovljen ju so si farani izbirali in kupovali 
lote ali kose zemlje, ki bodo služili enkrat v pokop njim in njihovim 
rodbinam. Kakor jih sedaj v življenju druži hiša božja, jih bo družila 
po smrti njiva božja, kjer bodo mirno drug poleg druzega spavali smrtno 
spanje, čakajoč angeljeve trobente, da jih pokliče k vstajenju. Križ, 
razprostirajoč se nad grobovi, bo oznanjeval njih potomcem, da ljube­
zen ne mine na robu groba, ampak sega v daljno večnost, kjer se bomo 
zopet videli nad zvezdami. 

Isto leto so zgradili tudi svoje šolsko poslopje. Dovršeno je bilo 
meseca septembra. Zadnji teden tega meseca so imeli v njem izložbo ali 
Fair za pokritje novih stroškov in šolo so odprli dne 2. oktobra 1895. 
Poslopje je jednonadstropno, 60 čevljev dolgo in 30 široko in je veljalo 
z napeljavo mestne vode in z notranjo opravo vred $2,000. Ob otvo­
ritvi šole se je vpisalo 64 otrok. Podučevali sta jih dve sestri iz reda 
sv. Frančiška in v petju cerkveni organist. Ves pouk v šoli se vrši na 
podlagi slovenskega jezika. Otroci se uče najprej slovenski tirati in 
pisati in ko jim gre to ročno, se podučujejo v angleščini v branju in 
pisanju, računstvu, zemljepisji, zgodovini itd. Veronauk se podučuje v 
slovenskem jeziku, vendar se pa uče otroci navadnih molitvic tudi v 
angleščini, da če bi kasneje prišli med čisto angleški narod, bi lahko 
opravili svoje verske dolžnosti. 

L. 1896. so podarili jolietski Slovenci cerkvi sv. Jožefa nov, pre­
krasen dar — v e l i č a s t n e o r g l j e . Dobro še pomnimo, ko so 
prvikrat zadoneli njih mogočni glasovi po naši cerkvi; prav posebno pa 
so bile po godu našim vrlim pevkam in pevcem, ki nedeljo za nedeljo 
povzdigujejo slovesnost božje službe in nas s svojimi zvonkimi glasovi 
vnemajo k pobožnosti. Orgije je napravila orgljarska tvrdka Story and 
Clark v Chicagi, imajo 24 spremenov in stanejo $475. Omenjajoč cer­

kveno petje, ne smemo zamolčati dolžne hvale naši šolski deci. Malo 
je katoliških cerkva v Ameriki, kjer bi šolski otroci tako lepo popevali, 
kakor ravno pri nas. Ne samo navadne slovenske ali angleške svete 
pesmi, tudi latinsko sv. mašo ali peto sv. mašo za mrtve ali Vespere 
pojo s toliko preciznostjo, da se jim vsakdo čudi. 

RT. REV. JAKOB TBOBEC, Š K O F V ST. CLOUD, MINN. 
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GEO. H. & EDWIN S. MUNROE 

Mortgage, Bankers, Executors, Crustees and Dealers in Real estate. 

Are dominant factors in the deve­
lopment and expansion of "Greater 
Joliet" to a degree unapproached by 
any other individuals or influence. 

They represent in a conspicuous 
and striking way the modern and 
progressive business element of this 
up-to-date and thriving city and 
exert a healty influence in promot­
ing and keepingalivetheTwentieth 
Century spirit which has made it­
self felt in the advancement of the 
last decade. 

Both of these gentlemen have re­
sided in Joliet since early childhood 
and are linked by association and 

GEO. II. MONROE, BANKER. interest with the City destiny. 
Alive, alert and progressive they have wrought success for them­

selves and been of immense value to those whose interets have been 
intrusted to them. 

As bankers and investment brokers they have handled millions of 
dollars without jeopardizing a penny, so thorough is their knowledge 
of local conditions and securities; and as executors and receivers they 
have been equally successful in settling up estates without the loss of 
time and ruinous expense. 

Enjoying the entire confidence of all classes from moneyed man 
to the day laborer, they have ever merited the esteem of both by their 
fidelity and honorable methods. 

They are among the largest owners of real estate in Will County 
as well as substantial business and residential structures in Joliet, and 
as real estate dealers their transactions are far greater than any other 
in city and farm properties as the record of transfers amply testify. 

The office of Geo. H. & Edwin S. Munroe is located in the Hotel 
Munroe Block, one of their buildings, and is one of the busy places of 
Joliet. It is equipped as a modern banking institution and both gentle­
men are accessible to all classes without a trace of the reserve and ex-
clusiveness which generally surrounds men of affairs. 

In connection with their other interests they carry on a large fire 
insurance business representing many of the strongest old line compa­
nies doing business in this country. 

It is universally conceded that the Munroes yield to none in enter­
prise and liberality. They are first in everything which contemplates 
the betterment of Joliet and the condition of the people. 

Geo. H., the senior member of the firm, served as State Senator 
in 1894. It was purely a case of the office seeking the man as he is one 
of the few who has no "axe to grind," ever holding himself aloof 
from personal interest in politics 
and an enemy to special privileges 
of any kind. 

Edwin S. has the credit of four­
teen year's service in the Illinois 
National Guard from which he re­
tired with the rank of Mayor; like 
his brother, he is quiet and earnest 
in business affairs, finding recre­
ation in domestic joys and shun­
ning the deceit and glare of public 
life. 

It can be truthfully said that the 
Munroe Bros, represent the highest 
type of citizenship, and that they 
set an example in business and pri­
vate life worthy the emulation of 
old and young. EDWIN S. MUNROE, BANKER. 
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V letu 1897. so nam obljubili milostni nadškof chicaški, da nas 
obiščejo in da bodo delili pri tej pri l iki zakrament sv. birme. Za to 
svečanost so dali prebarvati ali freskovati cerkev, kar je stalo $200.00. 
Naša društva so se pripravila na vreden sprejem nadvladike, ali ker je 
napovedani dan — 28. aprila — neprestano deževalo, kakor bi lilo iz 
škafa, so morale izostati vse slovesnosti izven cerkve. Nadškof chicaški 
so tedaj prv ikra t videli našo cerkev in delili v njej zakrament sv. birme, 
katerega je prejelo 24 slovenskih otrok. P r i nas se dopustijo k sveti 
birmi le oni, ki so prejeli že zakrament sv. Pokore in sv. rešnjega Te­
lesa. Navzlic slabemu vremenu sešla se je v cerkvi vendar velika mno­
žica naših faranov, ki so pazno sledili veličastnim obredom delitve tega 
svetega zakramenta. 

Župnija naša je ob tem času že močno narastla. Ko so pričeli de­
lati cerkev, je bilo 80 družin, zdaj jih je bilo že okoli 200. Začeli so 
torej gledati , kje bi se dobilo kaj novega prostora . Ugodna pril ika se 
je kmalu ponudila. Kos zemljišča precej za našo cerkvijo je bil na 
prodaj . Pogodil i so se z lastnikom in ga kupili dne 24. maja 1. 1898. 
Lota meri 66 čevljev v širočini in 165 čevljev v dolžini in je stala 
$1,200. Bila je neprecenljive važnosti, ker leži poleg cerkve in šole. 

Poseben napredek pa je storila naša cerkvena občina 1. 1898. To 
leto so zgradili novo župnišče in razširili šolo, ter jo povišali v dva 
nadstropja. Staro župnišče ni bilo pr ipravno za duhovnikovo stanova­
nje in tudi ni bilo narejeno v ta namen. Kedaj je bilo /.idano, ne pomni 
noben jolietski Slovenec. Zato je bila splošna misel vseh faranov, da je 
treba postaviti novo župnišče, ki bo za duhovnika dostojno stanovanje 
in v čast in ponos celi fari. Cerkveni odbor se je temeljito bavil s tem 
vprašanjem in potrdi l načr t , ki ga je napravil arhi tekt Chas. Wal lace 
iz Jolieta. Zidanje se je j>ričelo meseca junija. Novo župnišče stoji 
na istem prostoru, kjer je stala stara hiša, na vogalu Chicago in Clay 
ulic. Zidano je v dva nadst ropja in šteje s kuhinjo vred 12 sob. Oskr­
bljeno je z vsemi modernimi hišnimi zahtevami, ima napeljano mestno 
vodo, mrzlo in gorko, kapnico ali cisterno, kopalno sobo, telefon itd. 
Greje se s parom in v razsvetljavo služi plin ali gas in električne luči. 
Brez notranje oprave stane $4,000. Dodelano je bilo začetkom oktobra, 
slovesno blagoslovljen pa 16. oktobra 1. 1898. Blagoslovljenja župnišča 
so se udeležila vsa k našej cerkvi spadajoča društva v svojih društvenih 
znakih in zaetavah in mnogo drnzega naroda. Naš i farani so si ga tedaj 
na tančno ogledali in se jako pohvalno in zadovoljno izrekli o njem. 

En mesec poprej so blagovolili svojo novo šolo. Dasi so imeli to 
leto obilnih stroškov s farovžem, so se morali vendar lotiti tudi pove­
čanja šole, ker poprejšnji prostori nikakor niso več zadostovali. Delo 
je bilo dovršeno v treh mesecih. Šola ima dva nadstropja, proBtoren 
hodnik, široke stopnice in visoke svetle in zračne sobe. Zdaj je v treh 
sobah 200 otrok, ki jih podučujejo tri šolske sestre. Vrh tega imajo 
v zgornjem nadstropju veliko dvorano, ki je porabna za zborovanja 
naših društev. 

Še en napredek treba zabeležiti iz 1898. leta v naši fari. Poprej so 
hodile sestre-učiteljice podučevat iz samostana, ki je oddaljen kakih 
petnajst minut od naše šole. Leta 1898. so jim napravili lastno stano­
vanje precej zraven šole. Staro župnišče so premaknili na novo ku­
pljeni prostor, je popravili in prenovili, tako da imajo sedaj naše uči­
teljice svoj dom tik šole. Pros tor za cerkvijo in šolo so ogradili , ga 
navozili s peskom in spremenili v igrališče, kjer se šolska deca v pro­
stih urah razveseljuje in kratkočasi . Te poprave in naprave so stale 
400 dolarjev. 

Ako se dandanes jolietski Slovenci ozro nazaj na zadnjih deset let, 
odkar obstoji njih fara, morajo z zadostenjem spoznati, da so lepo na­
predovali in veliko storili v tem času. Cerkvena občina ima vse, kar 
potrebuje in vse v dobrem stanu. Nekaj malega je še dolga, a upati je, 
da bo z božjo pomočjo in pomočjo naših vnetih rojakov to poplačano 
do onega dneva, ko bo poteklo deset let, odkar je cerkev blagoslovljena. 

A kakor je napredovala slovenska župnija od leta do leta, tako je 
naraščala tudi naselbina Slovencev. Število rojakov se je z vsakim 
dnem množilo. Dandanes smo Slovenci v Jolietu poleg Ircev, Nemcev 
in Švedov najvažnejši faktor. Ob početku slovenske župnije v Jol ietu 
je komaj 20 Slovencev lastovalo svoje domačije, sedaj ima že nad 200 
rojakov naših lastne domove. To jegotovo jasen in prepričevalen dokaz 
o napredku naših rojakov. 

Ponajveč delajo naši slovenski Jol ietčanje po tovarnah, kjer si kot 
pridni in vestni delavci prislužijo lepe svote denarja. Mnogo pa se j ih 
je tudi posvetilo trgovini in drugim strokam. Doslej imajo Slovenci 
v Jol ietu 19 saloonov, 5 prodajalen obleke, pohištva in jestvin, 3 mes­
nice, 1 izdelovalnico cigar in 1 pogrebniški zavod. 

Nikjer ni društveno življenje tako močno razvito, kakor v Ame­
riki . Naravno je, da niso hoteli v tem oziru zaostati jol ietski Slovenci. 
Najstarejše je slovensko katoliško podporno društvo sv. Jožefa, št. 2, 
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K. S. K. Jednote . Ustanovljeno je bilo leta 1890. in šleje sedaj 188 
udov. Takoj 8. novembra 1891. so si ustanovili rojaki naši slovensko, 
katoliško, podporno, vitežko druš tvo sv. Jur i ja , št. 3, K. S. K. J . 
Druš tvo ima sedaj 47 udov. Radi svoje paradne obleke ima to društvo 
pri paradah velik ugled in je obče pril jubljeno. 18. decembra 1892. 
se je pridruži lo prvoimenovanima slovensko, katoliško, podporno dru­
štvo sv. Cirila in Metoda, št. 8, K. S. K. J. Danes ima društvo 107 
članov in svojo podružnico v Carbon Hill , III. Z vedno rastočo in mno-
žečo se naselbino so se množila tudi slovenska društva. Leto 1896. nam 
je prineslo slovensko, katoliško, podporno društvo sv. F ianč iška Ša­
leškega, št. 29, K. S. K. J. To društvo je združilo do danes 188 članov 
v svoje okri l je . Decembra 1899. se je ustanovilo izobraževalno in za­
bavno druš tvo sv. Alojzija za odrast le dečke in mladeniče. Druš tvo 
ima sedaj 19 udov. — 2 5 . februvarija 1900. so si ustanovili naši t rgovci 
in t rgovski uslužbenci svoje slovensko, katoliško, t rgovsko podporno 
druš tvo Fr ider ik Baraga . Druš tvo šteje 28 udov. — Že obstoječim 
podpornim društvom se pridruži prav sedaj ob desetletnici slovenske 
fare, še ženska podružnica ali dvor katoliških Borštnar ic , za katero se 
je dosedaj že oglasilo 53 članic. Lepše pač niso bile v stanu naše slo­
venske žene in dekleta proslaviti desetletni obstanek naše župnije, 
kakor da se pridružijo delavnemu in prekoristnemu redu katoliških 
Borštnar ic . Po l eg potrebnega in koristnega so naši rojaki skrbeli tudi 
za, pr imerno in zdravo zabavo. Letošnje leto je rodilo dve športni dru­
štvi . Najpoprej se je ustanovile, kolesarsko društvo " I l i r i j a" , v kate­
rega imajo pr is top le neoženjenci. Člani so si nabavili tudi lično obleko 
in pr i dosedanjih izletih so vedno vzbujali občno pozornost med joliel-
skim meščanstvom. Kmalu za I l i r i jo pa so si naši mladeniči ustanovili 
svoj baseball klub. 

Kar se tiče društvenega življenja, zavzema Jol ie t zelo odlično 
mesto med slovenskimi naselbinami v Združenih državah, ker je tukaj 
sedež naše dične in blagoslovljeno delujoče K. S. K. Jednote . Take 
delavske podporne organizacije ne premoremo nili v stari domovini, da 
si je tam dvajsetkrat več Slovencev nego tukaj . Zlasti v novejšem času 
se je začel ta naš odlični zavod prav vspešno razvijati in napredovati 
in docela naravno je, da se tega zdravega razvijanja in nadepolnega 
napredka veselimo v prv i vrst i mi jolietski Slovenci, saj je K. S. K. 
J e d n o t a tukorekoč naše dete. K. S. K. Jednota je ustanovljena 2. aprila 
1894. v Jol ietu, 111., 12. januvari ja 1898. pa je bila inkorporirana v 

državi Illinois s 500 člani na prošnjo sledečih rojakov: Rev. F . S. Šu-
steršič, Anton Nemanich, Anton Golobitsh, John Pezdirc, Jak . Bluth, 
Anton Skoff, Martin Fir , Peter Rogina, John Grahek, John Zupančič. 
V sedanjem odboru K. S. K. Jednote pa so naslednji možje: Predsed-
sednik: Anton Nemanich, Joliet , 111. Podpredsednik: John R. Sterbenz, 
Calumet, Mich. I. tajnik: Mihael Wardjan, Joliet , 111. I I . tajnik: Ant . 
Skala, So. Chicago, III. Blagajnik: Anton Golobitsh, Jol iet , 111. Du­
hovni vodja: Rev. Ciril Zupan, Pueblo, Colo. Nadzorn ik i : M. Kraker , 
Anaconda, Mont. Anton Štefanič, Soudan, Minn. Jos . Čulik, Pueblo, 
Colo. Finančni odbor: John Kukar , Joliet , 111. John Grahek, Jol iet , 111. 
Ant . Fi r , West Pul lman, 111. Pravni odbor: Mih. Skebe, Cleveland, O. 
John Oberstar, La Salle, 111. Mat. Pr i janovič , Virgini ja , Minn. Pr i -
zivni odbor: Mart in F i r , Jol iet , 111. Štefan Kukar , Jol iet , 111. John 
Grdina, Cleveland, O. 

Najlepše in najsijajnejše se da blagodejno delovanje naše Jednote 
dokazati iz naslednjih številk: 

Od 1. maja 1894. pa do 1. juni ja 1901. je Jednota izplačala svojim 
članom ali pa za iste njihovim sorodnikom: 

Za 7 umrlimi člani po $ 500 podpore v znesku $ 3,500.00 
, , 1 2 ,, ,, ,, 600 ,, ,, 7,200.00 
, , 7 2 ,, ,, ,, 800 ,, ,, 57,600.00 
,, 5 ,, ,, ,, 1000 ,, ,, 5,000.00 

Za 7 umrlimi soprogami po $150 podpore v znesku 1,050.00 
,, 53 ,, ,, , , 2 0 0 ,, ,, 10,600.00 
,, 2 ,, ,, , , 3 0 0 ,, ,, 600.00 

Za poškodovance 1,700.00 

Skupaj $87,250,00 

Sedaj šteje K. S. K. Jednota 2736 članov, soprog pa je zavaro­
vanih 1458. Številke govore več, kakor najobširnejša knjiga. 

Radi bujno razvitega in hi t ro napredujočega društvenega življenja 
pa nismo Jol ietčanje zanemarili drugih stvari j . Tudi javnega in poli­
t ičnega življenja smo se udeleževali, kolikor se je zdelo potrebno. 
Zlasti častno smo se udeležili že dvakrat zapored volitev v mestni svet. 
Pred dvema leti je bil izvoljen aldermanom 2. warde na republikanskem 
t iketu naš rojak gosp. Anton Nemanich, letos pa je prodrla demokrat­
ska s tranka s svojim kandidatom, našim rojakom gosp. Mihaelom Kral . 
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PLINARNA V JOLIETU. 
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Velikega narodnega pomena je za jolietske Slovence tudi oni dan, 
ko se je tu ustanovilo "Slovensko-amerikansko Tiskovno Društvo", ki 
je prevzelo izdajanje povečanega lista , , A m e r i k a n s k i S l o v e n e c . " 
Resnica je, da je izdajanje lista sredi močne, velike naselbine primer­
nejše in ugodnejše in da je za list sedanji kraj primernejši, nego je bil 
prejšnji, resnica je pa tudi, da je list za naselbino velikega pomena in 
da imajo tu bivajoči rojaki od njega največ koristij. 

To je kratek pregled vseh važnejših stvarij pri postanku in raz-
vitku slovenske naselbine v Jolietu. Ako se ozremo daneB jolietski 
Slovenci nazaj na delovanje zadnjih desetih let, obide nas prijetno, 
uzadovoljivo čustvo; vsakdo izmed nas ima zavest, da smo v tem, pri­
meroma zelo kratkem času, mnogo storili. A dosedanji vspehi nam ne 
smejo zadostovati. Nasprotno, bodriti nas morajo k nadaljnemu delo­
vanju za vero očetov in materin jezik! 

TOVAENA ZA PEČI . 



TOVARNE AMERICAN STEEL AND W I R E CO. NA SCOTT STREET. 
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MESTO JOLIET. 

Mesto Jol ie t , III., pripada med industr i jskimi mesti v Združenih 
državah v prvo vrsto, da si ga morda druga po velikosti in večjem šte­
vilu prebivalstva daleč nadkril jujejo. Sezidano je ob reki Desplaines, 
37 milj južnozapadno iz osrednje Chicage. V zadnjem času dodelani 
kanal deli mesto v dva d,ela. Polovica mesta, leži na nizkem, a pri­
jaznem, zračnem hribu in po bregu, druga polovica pa stoj.i v dolini, 
tos t ran kanala. Obe polovici veže šest mostov, ki so vsi iz novejšega 
časa, eden se pa baš sedaj zamenjava z novim železnim. 

Mesto Jol ie t je bilo inkorporirano še le leta 1852., kdaj pa da se je 
začelo, ni možno na tančno dognati . Spočetka se je razvijalo zelo po­
časi, toda izvanredno ugodna lega in nenavadno bogata naravna svoj-
stva so kmalu opozorila industr i jske kroge na se in to je bilo za napre­
dek mesta velikanskega pomena. Leta 1871. so napravil i v Jol ietu 
prve tovarne — steel mills in s tem je bil otvorjen začetek. Poslej se 
je započelo mesto razvijat i s podvojeno hi trost jo. Izdelki prve tovarne 
so si pr idobi l i povsod velik ugled in mnogo odjemalcev, kar je delalo 
istočasno tudi mestu potrebno reklamo. V naslednjih letih se je nase 
ljevala industr i ja v Jol ie t kar tnimoma. Tovarna je sledila tovarni . 
Do danes so se namnožile tako-le: 

Federal Steel Company. 
American Steel and Wire Co. 
The American Tinplate Mill. 
Jol ie t Manufactur ing Co. 
Jol iet W i r e Co. 
Bates Machine Co. 
Jol ie t Chemical Co. 
Jol iet Steel Rai lway. 
Jol ie t Stove W o r k s . 

Pressed Steel Co. 
Phoenix Horse Shoe Works . 
McKenna Steel Co. 
Carroll Manufactur ing Co. 
Humphrey & Son's I ron Works . 
Economy Ligh t and Power Co. 
Joliet Br idge Co. 
Jol ie t Gas Light and Power Co. 
Oliver Oatmeal Mills. 

P o l e g teh tovarn , naprav in zavodov dajejo tudi t r i železnice tisoč 
delavcem posla. 

Kakor pa so se tekom let množile tovarne, tako se je množilo tudi 
mestno prebivalstvo in hiša je rastla pri Lisi. V primeri z drugimi 
amerikanskimi mesti ima Jol ie t mnogo krasnih, zidanih poslopij, ki so 
pravi umotvori arhi tektonične znanosti. Gotovo je do tega največ pri­
pomogla okoliščina, d a j e v mestu in bližnji okolici zlahka dobiti toliko 
tako lepega stavbenega kamena. 

P o zadnjem l judskem štetju iz leta 1900 ima mesto na leta 1852. 
irkorporiranem ozemlju 30,720 prebivalcev. Kakor hi t ro pa se bodo 
priklopile h mestu vse hiše, ki tvorijo dejansko že mesto Jol iet , a stoje 
še izven mestne meje, bo štelo mesto nad 45,000 duš. 

Skozi Jol ie t so zidane tr i železnice, po katerih vozi vsak dan nad 
šestdeset vlakov, kar je pač jasen dokaz, da ima mesto z ostalim svetom 
najboljšo zvezo. P o kanalu ima zvezo z Lake Michigan in odtod z 
vsem ostalim svetom. V kratkem 
pa bodo podaljšali do Chicage po­
ulično, električno železnico, ki bo 
zlasti spričo svoje nizke voznine in 
pogoste vožnje za jolietsko mesto 
velikanska pridobitev. 

Mesto ima svojo upravo, prav 
tako kakor vsa amerikanska mesta. 
V mestni svet volijo Jolietčanje 
14 aldermanov in posebej še župana. 
Mesto je razdeljeno v sedem wardov 
in v vsakem imajo po dva zastop­
nika. Vrhu tega si izvolijo meščani 
mestnega sodnika, nekaj magist-
ratnih uradnikov in šolske nadzor­
nike. Mestni svet imenuje pod vod­
stvom župana policaje, ki se menjajo 
skoro prav tako, kakor odborniki, E . J . BAEE, MESTXI ŽUPAN. E . J . BARR, MESTNI ŽUPAN. 
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Trgovina 
z grocerijo 

Anton Nemanich 
Slovenska gostilna—Carniolian saloon 

Pogrebniski 
zavod 

913-915 North Scott Street=(na voglu Scott & Ohio ceste)=JOLIET, ILLINOIS. 

Slika predstavlja dvoje 
poslopij g. Antona Nema-
nich-a. Na levi strani v 
pritličju je videti 

grocerijsko 
prodajalno 

katera ima poleg vsega v 
grocerijsko stroko spada-
jočega blaga letos še po­
sebno prednost to, da do­
bivajo slovenske gospo­
dinje lahko vsako jutro 
svež domač vrtni pride­
lek, ki v mnogih ozirih 
presega one drugih kme­
tovalcev. 

Tik grocerijske proda­
jalne je prevzel nedavno 
v najem lično opravljeno 

brivnico 
naš znani slovenski bri­
vec, ki si je zlasti v po­
slednjem času pridobil 
mnogo obiskovalcev. 

Na voglu na desni se 
nahaja moderno oprav­
ljena in prostorna 

slovenska 
gostilna 

katera je vedno preskrb­
ljena z najboljšimi pija­
čami, dobrimi smodkami 
i. dr. Posebnost je do­
mače črno vino iz new-
yorškega grozdja, kate­
rega se vsako leto veliko 
razproda.. 

V zalogi je najti tudi 
slavnoznano K o 1 i n s o vo 
g r e n k o v i n o , kakor 
tudi B o z i n c h e v o zdra-
vilno grenko vino. 

Z navedenimi trgovina­
mi je združen tudi 

pogrebni 
zavod, 

edino slovensko podjetje 
te vrste v Jolietu. 

POSLOPJA G. ANTON NEMANICH-A. 
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SLOVENSKO ZUPNIŠČE V JOLIETU. 21 

Pod mestno upravo pripadajo tudi 
ognjegasci, ki so razdeljeni v pet 
oddelkov in razpostavljeni na vseh 
važnejših točkah mesta. 

Mesto vzdržuje 24 javnih ljud­
skih in eno višjo šolo. Vzdržavanje 
velja na leto sicer ogromne svote 
denarja, ali če pomislimo, da samo 
licence mestnemu svetu donašajo 
letnih $94,000, potem je jasno, da je 
kaj takega prav lahko mogoče. 

V mestu sta dve bolnici: sv. 
Jožefa in Silver Cros, ki pa veljati 
mestno občino zelo malo. Na leto 
prispeva mesto za vsako bolnico 
samo $1000, vse drugo pa se pokrije 
iz prostovoljnih prispevkov in daril. 

Velike zasluge ima za mesto de 
lovanje občinskega zastopa zadnjih 
let. Ta je namreč dal napraviti po 
mestu lepe, gladke, široke ceste, 
katerih je nad trideset milj asfalti­
ranih. Vse seveda še ni tako, kakor 
je želeti, toda spričo marljivega po­
stopanja mestnih organov bo kmalo 
vse v takem stanju, kakor se spo­
dobi za mesto, s tako živo razvito 
industrijo in trgovino. 

Privatna družba ima v mestu 
poulično železnico v daljavi 30 milj. 
45 vozov vozi redno in družba daje 
225 uslužbencem posla. Križišče je 
pred okrajnim sodiščem na Jefferson 
cesti, kjer je ves dan najživahnejši 
promet. Gonilno silo daje poulični 
železnici elektrarna, ki stoji ob 
kanalu tik Bridge ceste. Vodna 
sila je pri umetno naiejenem slapu 



ROCKDALE TOVARNE AMERICAN STEEL AND W I R E COMPANY. 
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tako močna, da proizvaja dovelj elektrike za razsvetljavo mesta, za 
poulično železnico, za različne tovarniške motore, kadar pa bo podalj­
šana poulična železnica do Chicage, bo preskrbljevala za vso progo 
gonilno silo jolietska elektrarna. 

Poleg električne ima mesto tudi plinovo razsvetljavo. Tovarna se 
je vzgradila z glavnico $350,000, odjemalcev ima sedaj 1200. Cevi ima 

položenih plinarna 70 milj, 60 delavcem pa daje redno zaslužka. Po 
leti se porabi mnogo plina za kurjavo, kar je z ozirom na praktičnost 
velikih koristij. 

Mesto Joliet je preskrbljeno z dobro pitno vodo, katere donaša 
mestni vodovod na leto 1,095,000,000 galon. Za vodovod je položenih 50 

milj cevi. Vodovod preskrbljuje z vodo poleg privatnih hiš tudi 20 
javnih vodnjakov; hidrantov pa ima 350. 

Medsebojno občevanje in trgovske interese pospešujeti dve telefon­
ski družbi. Preko Chicage imati obe zvezo z vso ostalo Ameriko in s 
tem je popolnoma ustreženo vsem potrebam. 

Pošta je začasno nastanjena v sila pomanjkljivih in tesnih prostorih, 

toda temu bo kmalu drugače. Kupili so že stavbišče za novo poštno 
poslopje, katero bodo vzgiadili na vogalu Scott in Clinton ulic, kongres 
pa je že dovolil v ta namen $100,000. Načrt za novo poslopje je že 
izdelan in bo nova stavba pravi okras mesta. Za stavbišče so dali 
$15,000. Poštni promet napreduje z vsakim dnem. Sedaj ekspedirajo 

MOŠKI ODDELEK DRŽAVNE KAZNILNICE. 



Long Distance Telephone št. 348. 

Krajevni zastopnik 
vseh najboljših prekomorskih črt na atlantiskem morju je 

John Kukar, 
920 N. Chicago St., JOLIET, ILL. 

kar bi si naj zapomnili vsi tukajšnji in drugi rojaki, želeči potovati v 
staro domovino. Zastopam pa te-le znamenite črte: 

SEVERO-NEMŠKI LLOYD, ki vozi med Bremenom in New Yorkom; 
COMPAGNIE GKNERALE TRANSATLANTIQUE, francoska črta, 

vozi na Havre ; 
RED STAR LINE in INTERNATIONAL NAVIGATION CO., 

vozečo na Antwerpen ; 
AMERICAN LINE in INTERNATIONAL NAVIGATIGN CO., 

vozečo na Southampton; 
HOLLAND AMERICAN LINE, vozečo na Rotterdam. 

Denar v staro 
domovino 
pošiljam zanesljivo in po dnevnem 
kurzu. Da so vse moje pošiljatve 
poštene, imam na razpolago obilno 
zahvalnih pisem. Prodajam in ku­
pujem tudi avstrijski denar v ban­
kovcih, ne manjših ko za 5 gold. 

Priporočam svojim rojakom tudi 
lepo urejeno 

gostilnico, 
preskrbljeno z vsemi pijačami in 
smodkami, kakor tudi svojo 

brivnico 

Incorporated. Established 1884. 

MATH. SIMONICH, Gen. Mgr. 

Mens, Boy s & Children s fine 
Clothing, Shoes, complete line of 

Furniture, Stoves, Ranges, Crockery, 
Lamps, Glassware, Carpets, Rugs & 

Curtains & gen I Household goods. 

Nos. 417-419-421 N. Chicago St . Joliet, III 

Hlev in krmo za konje, težke in lahke vozove 
. . . izposojuje . . . 

T. F. Baskerville 
4 0 8 - 4 1 0 Van Buren cesta 

TELEFON 1235. JOLIET. ILLINOIS. 



na dan od 14 do 20 tisoč pisem, do 35 tisoč pa je drugovrstnih poši-
ljatev. Nabiralnikov za pisma vzdržuje pošta po mestu 17, ki so raz­
postavljeni po najvažnejših točkah mesta. 

Med največje znamenitosti mesta Jolieta t ripada poleg mnogo­
številnih tovarn v prvo vrsto gotovo tudi državna kaznilnica. Zavod je 

tako modro in gospodarsko vrejen, da je na glasu kot eden najboljših 
v Združenih državah. Vse je uravnano na to, da se je tnika z ječo ne 
kaznuje, temveč da se ga poboljša in tako zopet privede po prestani 
kazni nazaj v človeško družbo kot koristnega člana. Državna kaznil-

nica v Jolietu obstoji iz dveh večjih poslopij. Možki oddelek stoji za 
Ox Mili tovarno ob Collins cesti na levi strani ženski oddelek pa se 
dviga na desni strani ceste. Ženski oddelek je mnogo manjši od mo­
škega, ker služi samo kakim sedemdesetim kaznjenkam. Sezidan je leta 
1896. Občinstvu je zabranjen vstop v ženski oddelek. Moški oddelek 

je mogočno, prostorno poslopje ali bolje: na 15 al 16 akrov obzidanem 
ozemlju stoji več poslopij . Zid je visok in močan, na najvažnejših 
mestih so razpostavljeni pazniki, ki motre s paznim očesom vsako 
kretnjo. V pročelnem poslopju, kjer je glavni uhod, so stanovanja 

ŽENSKI ODDELEK DRŽAVNE KAZNILNICE. 
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Anton Grahek 
naznanja p.n. slavnemu -občinstvu, da je otvoril s 

1. julijem na 122 N. Chicago St. 

NOV SALOON. 

V lepo prenovljenih prostorih bode točili P L Z E N -
ŠKO PIVO, ANHEUSER B U S C H PIVO, F A S T 

BEER, DOBRO VINO in ŽGANJE. Prodajal 
bode najboljše UNIJSKE SMODKE. 

....Zlasti rojakom se priporoča za obilni obisk.... 

STUKEL & GRAHEK 
CHICAGO & INDIANA ST., JOLIET, ILL. 

FILIJALKA 104 NORTH CHICAGO ST. 

V svoji zalogi imamo vsakovrstno 

sveže in suho meso, 
po najnižji ceni, kakor tudi PERUTNINO, PREKAJENO MESO in izvrstne 
doma delane KRANJSKE KLOBASE. 

Rojakom priporočava v obilen obisk še najino dobro urejeno 

gostilnico, 
katera je vedno preskrbljena z najboljšim svežim pivom, dobrim vinom, 
in finimi unijskimi smodkami. 



paznikov in celice za je tnike. Na možkem oddelku je prostora za 1500 
kaznjencev, sedaj se jih nahaja v teh prostorih 1353. Kaznjenci dobi­
vajo hrano po t r ikra t na dan in vedno dobro, tečno jed. Delati mora 
vsak kaznjenec, če je le sposoben za delo. Rokodels tvo si ima pravico 
izbrat i po svoji volji. Sedaj vodi kaznilnico E. J . Murphy in prav pod 
njegovim vodstvom se je zavod razvil na tako popolno stopinjo, da 
ustreza vsestransko zahtevam, ki se stavijo na kaznilnico. 

Po leg koris tnih in potrebnih naprav pa poseda naše-mesto tudi 
prav mnogo zabavišč, kjer si človek po prestanem delu privošči malo 
razvedrila. Po leg prostornega gledališča ima mesto mnogo velikih in 
pros tornih dvoran, koder prirejajo potujoče družbe ali pa domači dru­
štveni deli tantje predstave in koncerte. Za poletje pa nudi okolica s 
krasnimi parki vsega, kar poželi ob takem času duša prostega meščana. 
Nekater i parki imajo svoja plesišča, drugi zopet drugačna zabavišča. 
Seveda ne manjka niti dikališč ne za bicikliste in ne za konje. 

Mesto Jol ie t se je stoprav sedaj začelo najlepše razvijati in na vseh 
krajih rastejo nove hiše od tal in se grade nove ulice. V kratkem se 
bo vzgradilo zopet nekaj novih tovarn in to bo gotovo zopet na veliko 
korist mesta. Po vsem dosedanjem napredku in razvitku je prorokovat i 
mestu Jol ie tu lepo bodočnost. 

Kupi les ali lumber tam, kjer ga dobiš najcenejše ! 

če boš kupoval od nas, ti bomo vselej postregli z najnižjimi 
tržnimi cenami. 3fi imamo v zalogi vsakovrstnega lesa: 

ZA STAVBO HIŠ IN POSLOPIJ, 
MEHKI IN TRDI LES, CEDERNE 

STEBRE, DESKE IN ŠINGLNE VSAKE VRSTE. 

Naš prostor je na Desplaines ulici blizu novega kanala. 

Predno kupiš LUMBER, oglasi se pri nas, in oglej si na^o zalogo! 
Mi te bomo zadovoljili in ti prihranili denar. 

W. J . Lyons, 
Naš Office in Lumber Yard je na voglu 

Desplaines in Clinton ulic, JOLIET, ILLINOIS. 

Stonich & Ogulin 
813 JVortb Chicago Street, JOLIET, ILL. 

(nasproti slovenskega župnošča..) 

Velika trgovina z grocerijskim blagom, vsakovrstnim 

kuhinjskim posodjem ter finim mehkim 

in trdim premogom. 

Pošiljava tudi 

denar v staro domovino 
po znameniti banki KNAUTH, NACHOD & KUEILNE v New 

Yorku, N. Y.. katera posreduje najzanesljivejše 

in najhitrejše. 
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John Grahek, 
1012 North Broadway JOLIET, ILLINOIS 

priporoča Slovencem od blizu in clulee v obisk svojo lepo urejeno 

gostilno 
kjer se toči vedno sveže pivo, 1'ino kalifornijsko vino in najboljše 

žganje. V zalogi je vedno obilo najboljših smodk. 

Številka telefona 2252. 

ANT. H0RWAT 
. .izdelovalec.. 

avstrijskih vržink. 
Cene vržiiikam so $22, drugim smod-
kam od $ 2 0 do $120 na tisoč komadov. 

Vse te smodke so EDINO UNIJSKE, 
ki jih izdeluje Slovenec v Ameriki. 

Ob jednem priporočam Slovencem in Hrvatom svoj vedno z dobrimi iedili 
preskrbljen SALOON in lepo urejena prenočišča. 

ANTON HORWAT, 
200 Jackson Street, JOLIET, ILLINOIS. 

ELMER E. HENRY, 
Wholesale a n d Retail , 

CHIMNEYS, BURNERS, 
WICKS, SAW DUST. 

CHINA, LAMPS 
STONE WARE 

GLASSWARE 
CROCKERY, ETC. 

BAR GOODS A SPECIALTY. 
119 N. Ottawa St. 

TELEPHONE 107 

Joliet , I l l inois. 
28 



TOVARNA ZA K O N J S K E PODKOVE (PHOENIX HORSE SHOE C O M P A N Y — J O L I E T WORKS) . 
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R. J. BARR. J. M. BARR. G. A. BARR. 

BARR, BARR & BARR, 

ATTORNEYS AT LAW. 

24, 25, 26 and 27 Young Building. J O L I E T , I L L . 

J. A. CLYNE, M. D., 
Office Hours: 12 to 3 P M. 

7 to 9 P . 3i. 

Residence, 402 South Ottawa St.  
Telephone 342. J O L I E 1 , I L L . 

JAMES C. O'CONNOR, 
MORTGAGE LOANS. 

JOLIET, ILL. 

A. SCHOENSTEDT, 
INSURANCE, HEAL ESTATE AND LOANS, 

LOUGHKAN BLOCK, JOLIET, ILL. 
Cass and Chicago Street. 

Anton Scbager, 
(NOTARY PUBLIC.) 

FIRE, LIFE AND HEALTH INSURANCE. 

General Hgent of the,«? 

•fidelity Mutual Life Insurance Co. 

of Philadelphia 

* 

One of the best and strongest, toug/i not the largest, 

Life Insurance Companies of the United States. 

309 and 310 Barber Building. J O L I E T , I L L . 

J. L. STRUZYNSKY M. D., 

900 Sciott Street. JOLIET, ILL.  
Phone 2371. 

GEO. J. COWING. GEO. WAKNEB YOUNG. 

COWING & YOUNG, 
ATTORNEYS. 

Cutting Building. 
Chic.igo Co., Phone 244. J U L I E T I L L 

North Western, Phone 80. 

Anton Scbager, 
(NOTARY PUBLIC.) 

FIRE, LIFE AND HEALTH INSURANCE. 

General Hgent of the,«? 

•fidelity Mutual Life Insurance Co. 

of Philadelphia 

* 

One of the best and strongest, toug/i not the largest, 

Life Insurance Companies of the United States. 

309 and 310 Barber Building. J O L I E T , I L L . 

M. P. SCHUSTER, 

REAL ESTATE. LOANS AND INSURANCE, 

Room 20, Young Building. J O L I E T , I L L . 

ALFRED NASH, M. D., 
Hours till 8 A. JI. 

i to 4 P. M. 

305 Cass Street,  
Phone 93. J O L 1 E 1 , I L L . 

JOHN J. WELLNITZ, 
ATTORNEY AT LAW, 

Suite 406 Cutting Building.  
Telephone 244. JOLIET, ILL.. 

WM. D. HEISE, 

ATTORNEY AT LAW, 

Cutting Building. J O L I E T , I L L . 
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ELEKTRARNA "ECONOMIC LIGHT AND POWER COMPANY" DAJE RAZSVETLJAVO MESTU JOLIET IN GONILNO MOČ ELEKTRIČNI 
ŽELEZNICI MED JOLIETOM IN CHICAGO. 
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MIhael Krawl... 
prodajalec 

vina, lihyorjey in emodh 
1210 Scott Street, JOLIET, ILL. 

bližini glavnih jolietskih tovarn. 

Čedno urejena prenočišča in največja slovenska gostilna, kjer točim i zbor no ANHEUSER BUSII 
PIVO, domača in Jlissoiiri VINA, Kentucky in Kanada WHISKY, kalifornijski BRAND Y in 
druge okrepčnjoče pijače. Vsak dan je dpbiti dober, gorek PROSTI PRIGRIZEK in vsakovrstne 
U N I J S K E SMODKE, in fine AVSTRIJSKE VIRŽINKE. Tudi imam na razpolago tri POSEBNE 

SOBE (sample rooms) so obiteljem na razpolago. 

Priporočam se posebno slovanskim društvom in iz starega kraja došlim rojakom. 
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Zgodovina grenkega vina v kratkih potezah 
Grenko vino, priljubljeno ljudsko zdravilo, je že 

pradavno znano zdravniškim krogom kot najboljši lek 
proti vsem boleznim v ž e l o d c u , j e tr ih , l e d v i c a h , č r e -
v a h in p r e b a v n i h o r g a n i h . 

Poznali so ga že Egipčani in Indijci in 
nič manj Grki in Rimljani , kojih pisanja nam 
zapuščajo le pohvalna priznanja o porabi tega 
izvrstnega leka. K kor se je obneslo grenko vino 
v starem veku, tako se je tudi v srednjem veku, 
ki se je uvedlo najprej v Itali j i , potem v Nem-
čiji, odkoder se je hi t ro razširilo po vseh de 
želah, kjer je vino sploh priljubljeno. Tudi med 
slovanske narode se je kmalu vpeljalo. V Ame­
riko pa ga je nedavno uvedel prvi in edini izde­
lovalec in sicer Slovan : J O S I P T R I N E R , v Chicagi, 111. 

Uvedel ga je na amerikanski kupčijski t rg leta 1889, 
a to ne z malimi s t roški . To novo podjetje je bilo za­
četka zasmehovano in njega učinek neverojeten, kakor že 
marsikatera druga novost. Treba je bilo mnogo vstraj-
nosti, predno je to vino premagalo zapreke s strani never-
je tnikov, a glavna č in i te l ja : izvrstna kakovost in gotov 
učinek pomogla sta mu do popolnega uspeha. Brez teh 
posebnih lastnosti bi se to vino ne moglo vzdrževati že 
toliko let, na površju , temveč bi že davno propalo in bi 
se ne rabilo več, kakor se ne rabijo več za slabo spoznane 
stvari , ki so propale po prvih poskusih. 

Največja j a k o s t T R I N E R . I E V E G A G R E N K E G A 
Z D R A V I L N E G A V I N A pokazala se je v prakt ičnem uži­
vanju po vseh Združenih državah, tako, da skušajo lekarne 
istega ponarejat i in prodajat i za pris tnega. 

Prvotnemu vinu je pridejano vse polno zdravil-
<fag nih sokov zelišč, korenin, cvetlic, listov, dre­

vesnih skorij i. t. d. Od tedaj se je krog odje­
malcev in pivcav tega zdravilnega vina še bolj 
razširil , ne samo po Ameriki ampak tudi v Evropi . 
V Ameriki se je razširilo in priljubilo pri vseh 
narodnostih, kar je lep, nepristranski dokaz zdra­
vilnega uspeha. Kdor bi hotel ponaredit i Triner-
jevo vino, bi ne mogel, ker nihče drugi n e ž n a 
pravi sestav z d r a v i l n i h s o k o v - z e l i š č . 

V poslednji dobi pa se je preselil j e J in i izdelovalec 
tega p r i s t n e g a , z d r a v i l n e g a , g r e n k e g a v i n a v 
Ameriki in je sedanji naslov: 

Jos. Triner 
799 So. Ashland Ave., CHICAGO, ILLINOIS, 

kjer je ustanovil moderni zavod za izdelovanje tega iz­
vrstnega leka. To vino pomaga vsakomur, kakor je že 
pomagalo tisočem, ki so se o izborni kakovost i izrekli 
n a j p o h v a l n e j š e ; zatorej je TEINJSKJEV "AMERICAN 
ELIXIR OF BITTER W I N E " vse priporočbe vreden. 


